
Kg (LxHxP)

33 max 34x188x9,5 Termoarredi/Radiators/Heizkörper/Radiateurs2

34 max 59x118x9,5 Termoarredi/Radiators/Heizkörper/Radiateurs1

55
110
6,5

32 max
0,061 max

Imballi/Packaging/Verpackungen/Emballages

IT GB DCARATTERISTICHE
DIMENSIONALI

DIMENSIONS
CHARACTERISTICS

ABMESSUNGEN
EIGENSCHAFTEN

Larghezza
Altezza
Profondità
Peso netto
Volume

Alimentazione
Classe isolamento
Protezione involucro

Temperatura di esercizio
Temperatura di stoccaggio
Umidita relativa di funzionamento
(senza condensa)
Range di temperatura
Risoluzione temperatura

Potenza nominale

Lenght
Height
Depth
Net weight
Volume

Power
Insulation class
Case protection

Operating temperature
Storage temperature
Operating humidity range
(non-condensing)
Temperature range
Resolution temperature

Rated power

L nge
Höhe
Breite
Nettogewicht
Volumen

Leistungsmfang

Nennspannung
Verbrauchsklasse
Schutzklasse

Arbeitstemperatur
Lagerungstemperatur
Arbeitsfeuchtigkeit
(ohne Kondenswasser)
Temperaturs-Range
Tempersturs-Auflösung

ä

55x110

cm.
cm.
cm.
kg.

3m

W

V/Hz

°C
°C

°C
°C

Longueur
Hauteur
Profondeur
Poids net
Volume

Puissance nominale

Alimentation
Classe d’isolation
Protection du boîtier

Température de service
Température de stockage
Humidité relative de fonctionnement
(sans condensation)
Fourchette de température
Résolution de température 

F CARACTERISTIQUES
DIMENSIONNELS

1 2

30x180

30
180
6,5

31 max
0,066 max

600W 400W

230V +/-10% AC 50 Hz
CLASSE II

IPX4

0 - 50°C
0 - 85°C
0 - 85%

7 - 30°C
1/10°C

IT GB DCARATTERISTICHE
GENERALI

GENERAL
CHARACTERISTICS

ALLGEMEINE
EIGENSCHAFTEN

F CARACTERISTIQUES
GENERAL

55x110 30x180

55

55X110

11
0

12

(A)

(B)

30

30X180

18
0

(A)

(B)

IT - LEGENDA
(A) Area di fissaggio
(B) Allacciamento elettrico:
Cavo alimentatore mt 1,5

2tipo H05VV-F - 3x2,5 mm

EN - LEGEND
(A) Fixing area 
(B) Electrical connection
Outlet for 1,5m power cable

2type H05VV-F - 3x2,5 mm

D - LEGENDE
(A) Montage bereich 
(B) Elektrische Anlage
Netzanschlusskabel mt 1,5

2Typ H05VV-F - 3x2,5 mm

FR -LÉGENDE
(A) Zone de fixage
(B) Connexion electrique
Câble alimentateur 1,5m 

2type H05VV-F - 3x2,5 mm

IT

ATTENZIONE:
- Verificare la condizione del supporto prima 

di installare il termoarredo e scegliere viti 
adeguate al supporto esistente.

GB

ATTENTION:
- Check the support condition before 

proceeding  with the installation of the     
radiator; also choose adequate screw for 

the existing support.

D

F

ACHTUNG:
- Vor der installation des  den 

zustand des halters prüfen; wählen 
sie angemessene schrauben für 

bestehenden halter aus.

Heizkörper

ATTENTION:
- Vérifier les conditions du support avant 

d'installer le r  et choisir les vis 
adéquates au support existant. 

adiateur

25

45,5

88

(A)

1022,5

16
0

(A)

25
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>10cm

CEI 64-8/7

+

-

IT GB DATTENZIONE ATTENTION ACHTUNG F ATTENTION

IT GB DINFORMAZIONI INFORMATION INFORMATIONEN F INFORMATIONS

fase (Brown)

neutro (Blu)

fil pilot (Black)
25cm

230V

Il “FIL PILOT” è destinato 
ai radiatori collegati alla 

centralina di gestione energia / crono-
termostato. 
Se il cavo “FIL PILOT” di
colore nero non viene utilizzato le norme 
di sicurezza impongono di isolarlo e di 
non collegarlo assolutamente al filo di 
terra.

Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato deve essere sostituito solo 
da un elettricista
qualificato.

OFF

The "FIL PILOT" cable: 
suitable for radiators which 

are connected to an electronic control 
unit / programmable thermostat.
If the black wire "FIL PILOT" is not used, 
it must be insulated in accordance with 
applicable safety standards. In any case 
it should not be connected to the earth 
cable.

Power cable replacement must be 
carried out by a qualified electrician only.

Das “FIL PILOT”-Kabel: 
geeignet für Heizkörpers, 

die an dem elektronischem Steuergerät 
/Thermostat mit Zeitschaltuhr 
angeschlossen sind.
Wird der schwarzer Draht des Kabels 
“FIL PILOT” nicht benutzt, musst er 
gemäß den gültigen Sicherheitsnormen 
isoliert werden. Auf jeden Fall soll er 
nicht an dem Erdungskabel 
angeschlossen werden.

Der Austausch des Netzkabels darf nur 
durch einen qualifizierten 
Elektrofachmann erfolgen.

Le “FIL PILOT” est un 
câble pour radiateurs qui 

sont raccordés à l'unité de gestion de 
l'énergie / thermostat programmable.
Si le câble “FIL PILOT” de couleur noir 
n'est pas utilisé, veuillez bien l'isoler 
selon les normes de sécurité. Ne pas le 
raccorder au câble de terre en aucun 
cas.

Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
seulement par un électricien qualifié.

(*)

(*)fase/ wire/Phasenleiter/conducteur de phase - neutro/neutral wire/Neutralleiter/conducteur neutrephase 

³3mm
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